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Falu a város ellen.
Alsólendva. julius 31.

A közigazgatási hatóságnak az a ren
deleté, mely a járás területére megszabja 
az élelmiszerek és a fontosabb szükségleti 
cikkek legmagasabb árát, kétféle érzelmet 
váltott ki az emberekből. A városi ember 
megkönnyebbülve lélegzett fel, mikor a 
rendelet napvilágra jutott s az öröm fel
ujjongó érzésével konstatálta, hogy végre 
a mi hatóságaink is ráléptek arra az ös
vényre, melyet más városok hatóságai már 
réges-rég megjártak s amely a legegyene- 
sebb, a legegyszerűbb és legbiztosabb ut a 
közélelmezés megjavításához, az élelmiszer- 
uzsoráskodás legyőzéséhez, a telhetetlen 
kapzsiság béklyóba veréséhez.

A falusi emberek, értve a termelőket 
- kevés kivétellel nem Így vélekednek 

a dologról. S itt a falu szembe került a 
várossal. A falusi nép, az ő sajátos felfo
gásával szinte merényletnek tekinti az élelmi
szerek árainak hatósági utón történt meg
állapítását, merényletnek — a termelői jog 
és szabadság ellen. Úgy vélekednek, hogy 
az árakat meghatározni csak egynek van joga 
s ez az egy — a termelő. Hát igen, sokáig 
így volt ez minálunk is, de végtére is min
dennek van határa s ha már a termelők 
kapzsibb és pénzéhesebb része nem volt 
képes kapzsiságának határt szabni, hát 
határt szabott neki a hatóság. A maximális 
ármegállapítás nem a becsületes, normális 
haszonnal megelégedő és dolgozó termelők 
és eladók ellen szabatott, hanem a háborús 
viszonyokat kihasználók, az uzsorakamatra 
dolgozók, a telhetetlen bendöjüek ellen!

Ezért volt szükség a rendeletre, mint 
egy falat kenyérre. Szükség volt, hogy egy 
óriási gondtól megszabaduljunk; hogy há
borús gondjainkat ne szaporítsa az, hogy 
lehetetlenné teszik a megélhetésünket. Szük
ség volt rá, hogy az árak ezután a viszo
nyokhoz és az állapotokhoz mérten irányi- 
tódjanak és ne úgy emelkedjenek, ahogy 
egy érdekcsoport jókedvében vagy rossz
kedvében akarja.

A hatóság az árak megszabásakor 
úgyis szem előtt tartotta a mai nehéz ter
melési, megmunkálási és szállítási viszo
nyokat, a drága magbeszerzést s a terme
lőkre is kiható nehezebb megélhetést, — 
s az árakat lehetőleg magas összegekben 
állapította meg. Elég csak az egy év előtti 
árakra is visszapillantani, hogy ezt mindenki 
belássa, S a falusi nép mégis zúgolódik, 
mégis panaszkodik az árak ellen! Hogy 
mennyire jogtalan, mennyire igazságtalan 
a méltatlankodása, csak egy példával bizo
nyítjuk, de bizonyíthatnánk akár százzal is. 
Máskor ilyenkor 7—8, sőt 9 darab tojást 
adtak 40 fillérért. Most hármat adtak ezért 
az árért. Most, nyár közepén. A rendelet 
óta pedig öt darabot kell adni, tehát 2—3,

sőt négy darabbal is kevesebbet, mint más 
években. Hát igazságtalan a rendelet? Nem, 
egyáltalán nem. Hiszen hogyha a hatóság 
„ne tovább“-ot nem kiáltott volna a lelket
len termelői spekulációnak, a jövő télen 
már csak 2 tojást adtak volna 40 fillérért 
a derék falusi nénikék. Ha ugyan annyit 
is adtak volna . ..

És igy van ez minden cikkel, nemcsak 
a tojással. Ezért volt szükség az árak meg
állapítására.

A termelőnek meg van az a joga, hogy 
a portékájával szabadon rendelkezhetik. Ha 
akarja, ennek adja a csibéjét, ha akarja: 
annak. A termelőknek az a kevéske kis 
töredéke, amely megelégszik kevesebb ha
szonnal s azért, mert háború van, nem 
követei lehetetlen árakat a terményeiért, — 
ezután is behozza portékáját a városba s 
eladja olyan áron, amilyent a hatósági ren
delet előír. Az ilyen termelő azonban igen 
kevés, ebből a piacra szoruló ember meg 
nem él. A termelők óriási hányada hadat 
üzen (és már üzent is!) a városi közön
ségnek s kimondta, hogy nem hoz be sem
mit a lendvai piacra. Azt mondja: inkább 
eladom a baromfit, a tojást stb. a tyukász- 
nak, az eljön a helyembe érte, nem kell a 
városba befáradnom s a tyukász is meg
adja azt az árat, ami a rendelet szerint a 
portékámért jár. A városi közönség pedig 
egye meg a rendeletet s lakjék jól vele!

A falusiak hadüzenetének a multheti 
hetivásárokon már érezhettük is a hatását: 
nagyon kevés baromfit és tojást hoztak a 
piacunkra, igaz-e, nem igaz-e, azt mondják:

Csata után.
Győzelmünknek meg volt az ára.
Elég a napnak terhe mára!
Ti megmaradt megannyi hősök 
Vélem a tort megölni jöttök.
Boros pohárt fogok kezembe 
S inig fenekéig kiürítem,
Kimondom, mit egyformán érzünk:
Minékiink itt kettő az Isten!
Egyik: Hadúr, kinek nevével 
Győzelmet ünnepel a tábor,
Másik: Bachus, kit telt pohárral 
Köszönt fel a boradta mámor.
Az. egyik Isten megsegített,
Uj harcra lelkesít a másik 
Hejli, jó fiuk, ma ez utóbbit 
Imádjuk hajnalhasadásig! .

(Orosz-Lengyelország) Nagy Győző.

Harctéri napló.
Irta: VLAY IMRE.

I.
Északi harctér.

Junius 4. Ma este 9 óra 30-kor utaztunk cl 
Nagykanizsáról Gyékényes felé. Az egész mars- 
balallion legénysége felvirágozva, zászlók alatt, 
zeneszóval vonult ki az állomáshoz. A város 
közönsége rendkívül melegen búcsúzott el tőlünk ;

egész falvak mondták ki a szentenciát, hogy 
leütik azt az embert vagy asszonyt, aki az 
ő falujokbói valamit eladni bevisz Lendvára. 
Ilyen állapotok mellett esak a tyukászok 
jönnek ki jól s azok száma szaporodik. 
Azok a hatóság által megállapított árakon 
összevásárolják kint a falvakon a baromfit 
és a tojást s viszik ki Ausztriába, Ausztriá
ból Svájcba, Svájcból Franciaországba, 
Olaszországba, Angliába. Az ellenségeink 
jól laknak vele, nekünk pedig felkopik az 
állunk tőle!

De nem oda Buda. Számos példa van 
arra, hogy ennek az állapotnak is veget 
lehet vetni egy erélyes hatósági intézke
déssel. Zalamegye több járásában és mii: 
denfelé az országban már hónapok óta 
életbe van léptetve a kiviteli tilalom, vagyis 
megtiltották, hogy az illető tárásokból va
lami élelmiszert (főleg baromf.t cs tojást) 
kiszállítsanak. Másutt meg csakis hatósági 
igazolvánnyal (engedéllyel) szabad élelmi
cikket a járás területéről kivinni s az en
gedély kiadása annyira meg van szorítva, 
hogy a legtöbben inkább lemondanak a 
kiszállításról, csakhogy ne kelben a ható
sági tortúráknak alávetniük magukat. Egy
két tyukászféle ember — aki eddig a ki
szállításból élt — kenyerét veszítette és 
kénytelen lett más megélhetési forrás után 
nézni, de viszont tízezrek normális áru éle
lemhez jutottak.

A falu már megüzente a hadat a vá
rosnak, bojkottálják a piacunkat. És bojkott
juk kétségtelenül eredménnyel is fog járni, 
hogyha a hatóság idejekorán nem gondos

tálán azért, mert a 48-asoknak utolsó emberei 
voltunk, kik Kanizsáról a harctérre távoztunk. 
(Az ezredet tudvalevőleg még május 18-án át
helyezték Pilsenbe és helyünkre az osztrák Land- 
wcíir 12. regimentje jött). A bucsuzáskor a kani
zsai szép hölgyektől rengeteg virágot kaptunk.

Mint feljegyzésre méltó epizódot említem 
meg. hogy az elutazás napjának délutánján egy 
ismeretlen, csinos hölgy szóli: meg. magát Nagy 
Erzsinek mondja s kér, hogy a mellette álló 
öccsét, Nagy Sanyikat, aki „már“ 14 éves elmúlt, 
vegyem fel a századba és vigyem el a harctérre. 
A kérés hallatára először valósággal megijedtem, 
a másik pillanatban meg azt hittem, bolondot 
akar belőlem csinálni; de mi .or kérését komolyan 
megismételte és a gyerek is nekem esett, elküld
tem őket a kompagniekommandáns főhadnagy
hoz, hogy döntsön ö az ügyben. Nem tudom, 
mit végeztek, mit sem, de egy félóra múlva mind
kelten boldogan tértek vissza hozzám azzal, hogy 
Sanyit a főhadnagy ur hajlandó elengedni es 
kérelmükre az én eugomba lett beosztva. Sanyi
nak már akkor egy fülig érő sapka voil a fején. 
Most már időszerűnek tartottam megkérdezni 
Nagy Erzsikétől:

— Mi indította erre a határozatra?
— A vőlegényem a harctéren van s Sanyi 

azt mondta, hogy elszökik inkább, de ö is el
megy a harctérre. Gondoltam, megkérem Vlay 
urat, viselje gondját az én árva öcsikémnek...

A továbbiak folyamán megtudtam, hogy édes
apjuk meghalt már pár évvel ezelőtt és hogy ő
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kiülik ellensúlyozó rendszabályokról. Itt van 
a Csáktornyái, az egerszejji stb. példa, ott 
is megtiltották a hatóságok a kivitelt s a 
dolog vége az lett. hogy bőségesebben 
\ isznek azóta a piacra mindent, mint azelőtt. 
Ezt a rendeletet nálunk is meg kell csinálni, 
de mielőbb, s ha majd látják a termelők, 
hogy másutt nem értékesíthetik áruikat, majd 
valahogy csak kibékül a falu a várossal!

Magyar nők a békéért.
Irta; Perczelné Kozma Flóra.

Szinte megilletódéssel vesszük kezünkbe a 
tollat, midőn arról teszünk jelentést, hogy a mi 
magyar asszonyaink törekvése nem merül ki az 
ápolás és jótékonykodás másodrangu s csak a 
meglevő sebeket kötöző munkájában, hanem ön
tudatra és felelősségérzetre ébredve, magán a baj 
gyökerén kiván kötelességtudóan dolgozni

Tudvalevőleg a hágai nőkongresszusból ki
folyólag nálunk is megalakult az „Állandó Béke 
Magyar Bizottsága," melyhez bizalommal várjuk 
minden lelkiismeretes magyar asszony csatlako
zását.

Bármennyire méltányoljuk azt az önfeláldozó 
szamaritánus munkát, melyet a főrangú világtól 
kezdve egész a legalsó rétegekig végez ma 
különféle alakban -  minden igaz honleány, érezzük 
hogy elérkezett az idő (igazán „most vagy soha") 
a gyökeres és alapvető asszonyi munkára! Ami 
ápolásunk, sebkötésünk és jótékonykodásunk 
magaban véve még egyetlen egy felebarátot sem 
ment meg a halál torkából és még kevésbbé aka
dályozza meg a jövendő vérfürdőjét.

Már pedig korunk egy legnagyobb huma
nistája és szónoka Írásban és beszédben fana
tikusan hirdeti, hogy a legjóhiszemiibb és leg
buzgóbb munka sem igazán embermentő csele
kedet, ha egy úttal nem a fejlettebb jövőt szolgálja .'

Íme ennek a rettenetes világháborúnak kel
lett jönnie, hogy megkínzott és összezúzott lelkű 
asszonyaink tömegesen megérezzék ezen jövendő
ért folytatott komoly és célhoz vezető munka 
hiányát az egész világon! Belátták, hogy immár 
a nagy, fele emberiséget képviselő női tábor nem 
nézheti passiv magatartással a világ vérben gázoló 
, haladás"-át, nem töltheti idejét pusztán házi

is szívesen cimcnne harctéri ápolónőnek, de neki 
idehaza erkölcsi kötelességei vannak. Aniig be
szélgettünk, Sanyi be lett öltöztetve s ujjongva, 
csil.ogó szemmel jött vissza hozzánk. Buzsuz- 
tunk. Erzsi még egyszer kért, hogy vigyázzak a 
fiúra; én megígértem. Szép, fekete szemű, szo
morú tekintetű leányka volt (vőlegényétől 2 hete 
nem kapott semmi hirt) és oly szépen tudott 
kérni! . Árva leány, kinek árva öccsét en viszem 

ta án a halá ba . .. Bízom a Gondviselésben!
Junius 5. Ujdombovár, Szabadka, Szeged ... 

Isteni vidék! A fenséges Nagy-Magyar-Alföldön 
visz bennünket a száguldó vonat. Merre a szem 
eiiát, csupa búza- és rozstáblák. Csupa kenyér, 
csupa áldás! Elgondolom, hogy mennyi hálával 
és köszönettel tartozik az ország népe azoknak 
a hősöknek, kik a Kárpátokban az életük árán 
védték az oroszok ellen ezt a sok ennivalót!... 
A kenyér az erő! . . . Könnyezik az ember 
a fenséges, hullámzó Élet láttára. És boldog fel
lélegzéssel ad halat a magyarok Istenének, a ma
gyar seregek Hadurának, hogy földünket igy meg
áldottá s fegyvereinket győzelemre segíti.

Junius 6. Hódmezővásárhely, Békéscsaba, 
Nagyvárad . . . Ugyanaz az istenáldotta vidék: 
végtelenbe vesző búza- és rozsföldek, árpával, 
zabbal tarkítva, tengeri-barázdákkal szegélyezve. 
Mindenütt a bőséges termés kincses előjele. És 
ezt a sok kenyeret, ezt a sok Életet akarta az 
oiosz horda lehengerelni!... Eszembe jut egy 
jó vicc, amit a „Simplicissimus“-ban olvastam : 
Mikor az orosz seregek ü.i iciából kivonultak s 
Przemyslből is kinyomták ókét, az orosz cár 
táviratozott az angol királynak és a francia köz

dolgokkal, vagy az emberiség nagy és égbekiáltó 
sebeinek aprólékos kezelésével és foltozásával, 
hanem bármilyen vad, kigúnyolás vagy félreértés 
dacára is minden erejét és talentumát igazán a 
közjóért áldozza.

Hogy ezúttal csak a bennünket legérzéke
nyebben érintő meggondolatlan vádra feleljek: 
mi magyar asszonyok nem „hazafintlanságból* 
kívánunk leikünk egesz erejével, szivünk legmele
gebb érzésével az emberiség egyetemes békéjéért 
dolgozni, hanem mert ösztönszerüen érezzük, hogy 
magyar hazánk is csak akkor lehet igazán 
nagy és igazi kultur-ország, akkor várhatjuk reá 
Istennek megérdemelt áldását és igazságos íté
letet. ha áthatva a testvériség krisztusi gondola
tától, az egyetemes békéért való kultur-háborura 
fordítja összes harci erejét.

Mikor mi ezt, az egész emberiség boldogi- 
tására célzó ideális eszmét hirdetjük — melyet 
ugv szeretnek a feiü.etcsen gondolkodó emberek 
nemzet-ellenes eszmének nevezni — akkor mi 
szent meggyőződéssel érezzük, hogy elsősorban 
szeretett hazánk emelésén, sőt felmagasztosulásán 
dolgozunk !

Váljon ki merné félteni nemzetét legelső 
péidaadónk: Jézus Krisztus minden embert bol
dogítani kívánó, tetvériséget hirdető tanaitól?! Ki 
merné bizalmatlanul hallgatni az evangélium szavait 
s félteni ettől a nemzeti érzést?!

S vájjon a mi béketörekvésünk nem evan
géliumi programm-e, mely csak újjászületést ered
ményezhet minden irányban?!

Nyugodt lelkiismerettel, sőt jóleső áhítattal 
bontjuk ki tehát hófehér zászlóinkat, mely 
szimbolizálja az összes színek együttes voltát, 
a mi esetünkben minden nemzet érdekét.

Nem rég olvastam egyik ismert napilapunk
ban, hogy a magyar nemzet egy a nobiiitás fo
galmával ! Nos hát lehet-e nagyobb nobiiitás a 
világon, mint a testvérgyilkolás eben irányuló 
köteles küzdelem 1

Magyai társadalmunkban való rendíthetet
len hittel várjuk az Állandó Béke Magyar Bizott
ságához való tömeges és lelkes csatlakozást ; e 
bizottság arra lesz hivatva, hogy a hatalmak közötti 
hivatalos béketárgyalások alkalmával 20 hivatalos 
képviselőt és 10 helyettest küldjön a hely színére 
az. egész világ asszonyainak ott tartandó kong-

társasági elnöknek: „Elsőrangú gépészeket kérek, 
a gőzhenger elromlott, visszafelé hengerel. Miklós."

Ez jut eszembe és a boldog örömtől hangos 
nevetésre fakadok.

„Bihar gyöngye: Nagyvárad!" Meg kell 
emlékeznem a nagyváradi hölgyekről. Sehol az 
országban nem láttam oly szép. annyi szép és 
oly kedves hölgyeket, mint itt. Igazán nem tudta 
az ember, melyiket nézze, melyikkel beszéljen. . 
Itt találkoztam egykori iskolatársammal, Kiss 
Laciva', kit hivatása Lendváról ide szólított.

Junius 7. További utunk Debrecen, Nyíregy
háza, Ungvár es Nagybereznán vitt keresztül, 
mig végre Csontoson kiszálltunk a vonatból, itt 
már a kárpáti levegő dagasztotta a tüdőnket, a 
kárpáti vas-levegő! Az egész vidék itt is csupa 
kalász és élelem. Csap állomáson találkoztunk 
az első nagyobb orosz fogolyszállitmánnyal. Az 
oroszok piszkosak voltak és büdösek. Ungvár 
felé már jött velünk szembe több vonat, melyek 
a felszabadított területeken besorozott újoncokat 
hozták, kiket kiképzés végett szállítottak a.Hinter- 
land"-ba. Velünk párhuzamosan mentek Nyíregy
házán keresztül a poroszok a „Síid Amce“-böl. 
Mind csupa intelligens arc. Nagyon barátságosak, 
de komolyak voltak. Konstatáltuk, hogy nagyon 
képzett katonák s a magyarokat becsülik, szeretik 
es a magyar bakát csodáljak, hősiességüket pedig 
mint példát követik.

Csontoson a Lagerplntz-on sátrakai vertünk 
s éjjel 1 órakor nyugalomra tértünk, három nap 
és három éjszaka után először, az édes hazai 
anyaföldön . ..

resszusára, melynek feladata a béketárgyalásokat 
az állandó béke érdekében befolyásolni.

*
Az Állandó Béke Magyar Bizottsága július 

30-án tartotta alakuló nagygyűlését Budapesten, a 
régi képviselőház termében. A gyűlés napirendjén 
a következő előadások szerepeltek: „Kultúra és 
Háború," gróf Teleki Sandámétól. „Miért kíván
ják a békét az asszonyok?" Groák Ödönnétől 
(Nyíregyháza). „Az anyák és a háború," Perczelné 
Kozma Flórától. „Hogyan óvjuk a jövő nemze
déket?" Glücklich Vilmától.

A bizottság tagja lehet minden nő és férfi, 
aki magáévá teszi e 2 alapelvet :

1. A nemzetek közötti mindennemű vitás 
kérdések jövőben békés eszközökkel intézendők cl.

2. A békefentartásának egyik nélkülözhetetlen 
eszköze a nők választójoga.

Tagsági dij gyanánt 10 fillértől kezdve bármely 
összeget elfogad a bizottság, amelynek irodája 
Budapesten, V.. Mária Valéria-utca 12. sz. alatt van.

Pillanatfelvételek.
Két vonat — két ország.

A helybeli állomáson két vonat állt a minap 
reggel egymás mellett s a két vonat két ország 
lelkületének képét mutatta.

Az egyik vonat orosz foglyokat hozott egy 
környékünkben uradalomba. Voltak az oroszok 
között deres fejti, meglett korú, szakállas férfiak 
s voltak egészen fiatal, pelyhedzö állu legény kék. 
El-elnéztem őket s szerettem volna belelátni a 
lelkűkbe: mit gondolhatnak, mit érezhetnek? 
Nézem az arcukat: egyikről a megelégedés, má
sikról a fásultság tükröződik. Egyik-másik mo
solyog, nevet, vidáman beszélget, szinte ráül az 
arcára az öröm, amiért otthagyhatta már az áldat
lan küzdőteret. Mások arcán a tompa fásultság 
vonásai látszanak: ez a helyzetbe való belenyug
vásnak a jele. De igazi elkeseredésnek a nyomát 
egyiken se látom. Ezek az emberek ilyenek lehettek 
a bevonuláskor is, amikor azzal hitegették őket, 
hogy csak gyakorlatozni mennek. Drága kis 
gyakorlat!

De begyömöszölik már őket a kocsikba, 
még két állomást kell menniük. Egyszerre jön a 
másik vonat: a virágos vonat. Győrmegyei fiuk 
mennek a tálján ellen. Vidám dalszó hangzik a 
kocsikból. Az oroszok kíváncsian dugdozzák ki 
a fejüket: hát igy is lehet a harctérre menni? 
Hiszen az ember azt gondolhatná, hogy ezek a 
vidám fiuk valahova lakodalomba mennek! És 
rászáll a szomorúság az oroszok arcára. Elszáll 
a gondolatuk a múltba, családi körükbe, melyből 
az atyuska kizavarta őket. Mennyivel máskép 
indultak ők a harctérre! Nem díszítette vonalu
kat virág s nem jutott eszükbe, hogy énekeljenek.

Most megindul mind a két vonat, kétféle 
irányba. A magyar fiuk valami tüzes, pattogó 
katona-nótába kezdenek, integetnek, kiabálnak a 
muszkák felé:

— Szervusz ruszki!
Amazok még szomorúbbak lesznek. Fárad

tan, kedvetlenül néznek a magyarok után, akik 
felvirágozva, nótás, nevető ajakkal mennek még 
a halai elé is. Csak amikor már jó messzire megy 
egymástól a két vonat, kockáztat meg egy kiáltást 
az egyik orosz, mintegy válaszképpen a magyarok 
bucsuzkodására, hogy :

— Szervusz magyarszki!
Aztán elnyeli mind a két vonatot a mesz- 

szeség . . .
*

A dolgozó oroszok.
Szerte a járásban orosz foglyok dolgoznak 

a földeken. Jó dolguk van, a nép nem is úgy 
kezeli őket, mint ellenséget, de még csak nem is 
mint napszámost, hanem mint családtagot, ki részt 
vesz a legnemesebb munkának, a kenyér aratá
sának elvégzésében. Reggel szalonna jó kenyérrel, 
délben a legjava aratóebed, amit igazi aratótest
véri együttlétben, egy tálból fogyasztanak a gaz
dával es annak családtagjaival. Csoda volna, ha 
egy is megszöknék közülük. Sietnek is kijelenteni, 
hogy nem kell őket őrizni, úgysem szöknek ők 
meg, örülnek, hogy itt vannak. Jókedvvel, szor
galmasan dolgozgatnak az aratás és a cséplés
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körül. Körben nótáinak is néha. Azt mondják, 
szeretik Oroszországot, bíznak is a győzelmében, 
de ha itt volna a családjuk, nem tét nettek vissza 
soha a hazájukba. Azt hiszem, a mi embereink 
nem így beszélnek az atyuska országában. Hja, 
ugylátszik a hazaszeretet'se egyforma!

Amint nézem őket, elgondolkozom a múlt 
felett, vájjon a dolgozók fegyvere hány vérünket 
terítette le a harctérén?! Uram, bocsáss meg 
nekik, nem ők az okai!

• • ■ A halál aratásának mezején ugyanazt 
a győzelmet aratja a magyar, mint itthon az or
szágban a búzaföldeken. Csakhogy ott ti muszkák 
ellen, itt meg a muszkák segítségével. Vájjon 
tudják-e ezt Londonban, ahol kiéheztetésünk po
kolian gaz ötlete megszületett?!

*

Csak vissza nem !
Olvastunk már arról, hogy hadvezetőségünk 

a saját embereikkel szerette volna megcáfoltatni 
az orosz tiszteknek ama hazudozásait, hogy ná
lunk kegyetlenül bánnak a hadifoglyokkal. Ígértek 
is az elfogott oroszoknak drága pénzt, ha vissza
térnek táborukba. De ilyen fogoly nem akadt.

Egyik környékünkben gazdatiszt, aki szintén 
orosz foglyokkal dolgozik, mesélte, hogy az egyik 
fogoly kezdetben sehogysem akart dolgozni. A 
kora reggeli órák hűvösségében még csak ment 
valahogy a munka, de mihelyt meleg lett, a muszka 
lefeküdt és a világért se lehetett munkába csalni. 
A gazdatiszt megpróbálkozott mindennel. Először 
megszidta: nem használt. Nem adott neki do
hányt : fel se vette. Megvonta tőle a teát is : oda 
se hederitett. Azután egészen elkülönítette a tár
saitól: nem törődött vele.

Egyik nap aztán jó ötiete támadt a gazda
tisztnek. Este, amint hazamentek a munkából, 
rászólt a muszkára vendül (azt egész iól megérti 
az orosz), hogy csomagolja össze a holmiját, 
reggel utazik.

— Hova? -  kérdezte a muszka.
— Hát vissza a hazádba! Ne edd itt potyára 

a kenyeret!
Ettől megrémült a muszka nagyon, S azóta 

dolgozik szorgalmasan s olyan szolgálatkész, 
mint a kezes bárány.

Mikor elmesélték nekem ezt a kis esetet, 
eszembe jutott egy kép, amelyet egy illusztrált 
amerikai lapban láttam. A magyar csapat előtt 
orosz hadifoglyok állnak, az egyik pedig a földre 
borul a kapitány előtt. Ez nem érti az orosz szavát, 
de előáll egy káplár és magyarázza:

— Kapitány urnák alássan jelentem, én értem 
a beszédjüket. Azért bőg a nyavalyás, hogy ne 
kergessük vissza nyomorult hazájába! . . .

De ha az oroszok egyre növekvő vággyal 
és tömeggel kívánkoznak hozzánk, akkor itt nem 
sokára egész kis Oroszország lesz s az atyuskát 
elhívhatjuk — főpópának.

Esetek.
Lódító tisztiszolga. Mi, sarzsik. -  Segit magán 

a huszár.

A sebesült főhadnaggyal hazakerült a harc
térről tisztiszolgája is. A legény szabadságot kért 
vasárnapra, hogy hazamehessen a falujába és 
elbeszélhesse az otthonmaradt véneknek a hős
tetteit.

Délután ott ült a kecskelábu asztalnál a 
korcsmában és már az első pohár bor után bele
melegedett a vitézi tettek mesélésébe.

— Hát bizony, én mondom kendteknek, — 
meséli emelt hangon, -  hogy ezt az egész gor- 
licei áttörést a magyarok csinálták. Mert mikor 
az öreg generális a nemzetiszinü zászlóval a fa 
tetejéről integetett, hogy előre, úgy nekimentünk 
a muszkának, hogy nem tudott ellentállani. A 
puska boldogabb végével, szuronnyal, ásóval 
ütöttiik-vertük az oroszt. A gazdám, a főhadnagy 
ur, egyik kezébe pisztolyt, a másikba kardot 
fogott,, egyszer vágott, egyszer lőtt, mikor pedig 
kifáradt, én folytattam . . .

— Hát aztán nem féltetted az életedet ? — 
kérdezte egyik magyar.

— Hát miért feltettem volna ? — vágta ki 
büszkén a tisztiszolga. — Olyan biztos helyem 
volt a fedezékben, hogy még a gránát se csap
hatott bele . .. *

A háború nagyon megnövelte az öntudatát 
egyik negyvennyolcas közlegénynek. Különösen

néhány nap óta nagyon büszke, mert előléptették 
őrvezető ve.

Eiső nap, hogy fölvarrta a csillagot, zsebe 
ben nagy szivarral, elment sétálni. Egyik forgal
masabb utcában, ahol - úgy véite — már eleg: n 
látják, elővette a szivart, a szájába dugta, de nem 
tudott rágyújtani, mert nem volt gyufája. A követ 
kezö pillanatban szembe jött vele a főhadnagya.

A frájter ur szerényen odalépett hozzá, sza
lutált és tüzet kért.

A főhadnagy rendkívül dühös lett.
- Ez mégis csak szemtelenség! . . . Hogy 

mer tőlem tüzet kérni ? kiáltotta.
— Ne diihösködjék, főhadnagy ur, felelte 

a legény mosolyogva. Ha mi sarzsik nem tar
tunk Össze . . .

*
Rossz idők jártak akkortájt a huszárokra 

Galíciában. Rettenetes hóförgetegek járhatatlanná 
tették az utakat, a trén nehezen szállíthatta utánuk 
az élelmet és bizony szűkösen tellett kosztra. E 
hétszük esztendőben látják ám, hogy egy huszár 
szalonnát pirít. Kis nyárson forgatja s csepegteti 
zsíros levét a komiszkenyérre. A hadnagy végre 
is megkérdezi :

Hol tudtál te szalonnát szerezni itt, ahol 
még békében is sziik világ van ?

— Jót tettem egy orosszal, úgy szereztem
No már erre kiváncsi vagyok.

— Hát úgy történt, hadnagy urnák alássan 
jelenteni, hogy patrulban voltam, egy orosz falun 
mentem keresztül s betértem egy öreg paraszthoz. 
Az nagyon megijedt s mielőtt kérdeztem volna, 
sírva kiabálta:

— Nincs ennivaló. Én is éhen ha'ok!
Tudok egy kicsit oroszul, Beregben tanul

tam, hát beszélgetni kezdtem vele:
— Öreg sztari, mióta nem ettél ?
— Két napja.
— Nagyon éhes vagy?
— Igen, talán éhen is halok.
— No jó, én megszánlak. Szerzek neked 

ennivalót, na a felét nekem adod.
Jól van, — felelte boldogan.

Arra felkutattam a házat és megtaláltam el
dugva a szalonnát.

-  Látod panye, szereztem neked szalonnát. 
Nesze a fele neked, fele nekem . . .

így szereztem én az öreg orosznak szalonnát. 
De magamnak is.

HIR_EK.
A haza- és fajszeretetnek

nagyszerű fellángolása az a fejedelmi áldo
zatkészség, amelyet Kovács Gyula nyugalma
zott hajdumegyei alispán tanúsított Rákóczi 
fejedelem egykori kedvenc tartózkodási 
helye és birtoka, Zboró község iránt. Kovács 
Gyula megjelent Ghillány Imre báró föld- 
mivelésügyi miniszternél s bejelentette, hogy 
egész élete munkájának gyümölcsét, egész 
vagyonát, mintegy háromszázezer koronát 
Zboró lakosságának adja, mert meggyőző
dése, hogy a társadalomnak kell jóvátennie 
mindazt a szenvedést, amit az oroszok által 
földult vidék lakossága átélt.

A magyar nemzet végtelen szeretetének 
lélekemelő és csodálatosan szép megnyilat
kozása ez a nagyszerű áldozat, a melyet 
Kovács Gyula hozott. Benne lüktet ebben 
az egész magyar nép szive, mert mindenki 
érzi, hogy amit Kovács Gyula meggyőződé
seként jelentett ki, szinarany igazság s ennek 
a fejedelmi példának rendkívüli hatással keli 
lennie mindazok lelkére, akik fölös vagyo
nukból könnyen áldozhatnak.

Kovács Gyulának az ősei Rákóczi lobo
gói alatt harcoltak, kemény, elszánt vitézek 
vére festette egykor azt a földet a szabad
ságért, ahol most az oroszok akarták el- 
özönleni az országot. Egy hazafias lélek 
gyönyörű megnyilatkozása tehát ez az ál
dozatkészség és Zboró lakosságának szo
morú szivébe a biztató remény sugaraként 
világit be. Az állam, amely most túlontúl

meg van terhelve, nem tehet mindent. A 
társadalomnak kell megmozdulnia. Ne csak 
Debrece: f Jva legyen a Felvidéken, hanem 
minden magyar város, minden magyar falu 
járu jón hozzá a romokban heverő határ- 
menti községek felépítéséhez. Akiket pedig 
a sors vagyonnal áldott meg, adakozzanak 
Rákóczi lui népe számár* akik szeretik e 
hazát s az utolsó lehelletűkig ragaszkodnak 
ahhoz a földhöz, amely elpusztítva, feldúlva 
várja az ország segedelmét.

A ragyogó példa, a Kovács Gyula nagy
szerű példája itt van mindazok előtt, akik 
nemcsak szeretik, de — áldozhatnak is «i 
Hazáért!

A király születésnapja a harctéren,
Augusztus 18-ára, a koronás uralkodó szü

letésnapjára a Iladsegéiyezö Híva;, ajándékot 
akar küldeni a harctérre a katonáknak.

h nagyszabású terv megvalósítása nagy 
költséggel jár s azért kéri ehhez a Hadsegélyező 
Hivatal az áldozatkész közönség tani igatását is. 
Esősorban pénzadományokra van szükség, hogy 
a Hadsegélyezd Hivatal maga szerezhesse be a 
harctéren küzdő hőseinknek leginkább megfelelő 
ajándékokat. De a pénzadományokon kívül szí
vesen fogadnak: cigarettát, cigaretta-papírt, szi
vart. dohányt, szipkát, pipát, zsebkendőt, törül, 
közöt. kapcaruhát, szappant, gyertyát, népszer q 
olvasni való könyveket es füzete ke*, tovább^ 
csokoládét, kekszet, citromsa at, limonádé-po-t 
szájharmonikát stb. stb.

A posta portóaienteser. s/a'lbj,. a Ma ise- 
géiyezö Hivatalnak címzett csomagok. ,, h; a fel
adó ráírja: „Táborban levő katonák részére szánt 
szeretetadomány!“ Minthogy nagyon kevés idő 
áli rendelkezésre, sürgősen úgy adja mindenki 
ajándékait postára, hogy azok legkésőbb augusztus 
8-úig Budapestre erkez-cnei;. A természetbeni 
adományok erre a címre k iidendó.c 1 Lnlsegeive/ő 
Hivatal, Budapest, l\ .. Váci-utca 23. A pénz- 
küldemények pedig a Hadsegélyező Hivatal fő- 
pénztárához (Budapest, Országház) cimzendök 

1 együk fényessé a kedves otthontól távol, 
érettünk küzdő hőseinknek e napot! Akiben érző 
magyar szí v  dobog, készséggel hozza meg áldo
zatai e nemes célra!

Áthelyezés. Az igazságügyi miniszter 
A1 a s z t i c s István alsóiendvai járásbirósági írno
kot a zalaegerszegi kir. törvényszékhez helyezte át.

Katonai kitüntetés. Lovag Ahs bahs  
Sándor zalamegyei főispáni titkárt, volt alsólend- 
vai tb. szolgabirót. ki mint tüzérfőhadnagy az
1. honvéd tábori ágyusezredben a harctéren tel
jesít szolgálatot, az ellenség előtt tanúsít tt vitéz 
magatartásának elismeréséül a király a legfelsőbb 
dicsérő elismerésben részesítette.

— Katonai előléptetések. Mint a katonai 
rendeleti közlöny közli, a király Torna Elek 20. 
honv. hadapród-őrmcstert, Torna János alsó- 
lendvai városbiró tanitó-fiáf, s K o n t l e r  Gyula 
20. honvéd hadapród-őrmesicr:, Kontler Károly 
hosszufalui lakos tanító-fiát zászlósokká nevezte 
ki. A két fiatal zászlós már hónapok óta az orosz 
harctéren küzd s onnan szokták idönkint kedélyes 
soraikkal lapunkat felkeresni.

— Jutalom a magyar nyelv tanításáért. 
A magyar nyelv sikeres taru sában kitűnt vend- 
vidéki és muraközi tanítók részére Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága 6ü0 koronát, a megyei 
nemesi pénztár pedig 240 koronát szavazott meg. 
Eme összegből 60 korona jutalmat Feke t e  Géza 
lendvarózsavölgyi állami tanító és 60 koronát 
Ge r s t n e r  Margit muraszerdahelyi áll. tanítónő 
nyert el.

Hősi halál. Fe h é r  Károly perlaki ke
reskedő, ki a háború kitörése óla mint számvivő 
altiszt teljesített az északi harctéren szolgálatot, 
a harctéren kiütéses t fuszban megbetegedvén, 
a skolei járványkórházban meghalt.

— Uj kereskedelmi tanácsosok. Őfelsége 
az igazságügyminiszter előterjesztésére Wei sz  
Tivadar nagykanizsai, G y a r m a t i  Vilmos és 
ü r á n e r  Géza zalaegerszegi kereskedőnek, ve t 
törvényszéki kereskedelmi ülnökökneK, a keres
kedelmi tanácsosi címet díjmentesen adományozta.
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A 43 50 éves népfelkelők jelent
kezése. A múlt héten jeleni meg az elöljáróság
nak az Alsólendván tartózkodó, 1865 1872 évi
születésű (43 50 éves) népfelkelők összeírására 
vonatkozó hirdetménye. A hirdetmény szerint az 
említett korosztályoknak összeírásuk végett ma* 
vasárnap délelőtt 9 — 11 órakor kell a városházán 
jelentkezni. Jelentkezni tartozik minden 43— 5U 
eves egyén, akái* volt annak idején katona, akár 
nem volt.

Halálozások. Nemesnépi Mart n László 
nyug. megyei t-pénztáros, megyebizottsági tag, a 
zálamegveí nemesi pénztár választmányi tagja, a 
napokban Zalaegerszegen elhunyt 53 éves'korá
ban. — Cz i gány  Bertalan zágorhidai földbirto
kos 71 eves korában a múlt héten elhunyt. Az 
elhunytban dr. Czigány János novai szolgabiró 
édesatyját veszítette.

Egy alsólendvai származású pilóta 
sikerei. Néhány héttel ezelőtt a sajtóhadiszállás 
jelentésével kapcsoiatosan megemlékeztünk arroi 
a vakmerő aviatikus-bravurról, mely az orosz 
harctéren folyt le június végén s melynek egy 
alsólendvai származású aviatikus-katona, Hozián 
István szakaszve/etö (Schaffhauser Endre mecha
nikus tanítványa) volt a hőse. Hozián másfél ezer 
méter magasságban megtámadott s hosszú küz
delem utón lelőtt egy felderítő utón levő orosz 
repülőgépet. Hozián bravúrjáról a snjtóhadiszáiiás 
kiuön jelentésben emlékezett meg. Mint most ér
tesülünk. hősies bravúrjáért Hoziánt soronkiviil 
őrmesterré léptették elő és vitézségi éremmel 
tüntették ki. Derék, fiatal (didinknek ez már a 
második vitézségi érme. Adja Isten, hogy a háború 
után szerencsésen hazahozhassa őket!

Orosz fogságból. Vucsák Lajos tart. 
szakaszvezető, Vucsák József helybeli járásbíró
ság hivatalszolga fia, a héten Oroszországból 
levelet irt szüleinek, hogy május 30-án fogságba 
esett, egészséges s jól van.

Megkezdődik a nyulvadászat. A föld
művelésügyi miniszter a rendkívüli állapotokra 
vaió tekintettel kivételesen megengedte, hogy ez 
évben a szokástól eltérően ne augusztus 15 én, 
hanem augusztus elsején kezdődjék a nyulra való 
vadászás.

Katasztrófa a Balatonon. Balaton- 
füredröl jelentik : Szerdán délben egy pesti fiatal
emberekből álló öttagú társaság Akaii és Őszöd 
között egy kis vitorlással át akart rándulni a 
somogyi partra. Útjuk közben a Balatonon óriási 
vihar támadt s a még soha nem tapasztalt nagy
ságú, ötméteres hullámok a vitorlást elnyelték. 
Néhány kilométer távolságban halászok dolgoztak, 
ezek a \ihar ellenére segítségül siettek, valamint 
a „Veszprém- nevű gőzhajó is, amely a szeien- 
csétlenség közelébe érve. lebocsátotta mentő- 
csónakját s mentőöveket dobott le. Négy fiatal
embert kimentettek, de az ötödik, Romsics Ödön 
orvosnövendék eltűnt a hullámokban. Késő este 
aztán a viz Balatonszemes alatt kivetette a partra 
a holttestet.

Mikor sorozzák Zalaban a 43 50 
éveseket? Zalaegerszegről jelentik: A 43—50 
éves népfelkelők sorozására vonatkozó nyomtat
ványok tegnap érkeztek le a vármegyéhez. A so
rozás Zalamegyében augusztus hó 23 án fog meg
kezdődni és szeptember 7-éig tart.

— A város mérsékelt áru zsirt árusít. 
Alsólendva elöljárósága hogy a drágaságot 
némileg csökkentse — néhány hónap óta mér
sékelt áru zsir: szerez be s árusittat a lakosság 
részére. A községi zsirt mind többen és többen 
veszik igénybe, úgy, hogy már igen tekintélyes 
mennyiség fogyott el belőle. A napokban a község 
ismét nagyobb mennyiségű zsirt kapott, melyet 
ugyancsak önköltségi áron, kilónkint 5 koronáért 
árusít. Az árusítással a Gö n c z  Gábor féle pék
üzletet bizta meg az elöljáróság.

— Megszökött orosz foglyok. A Letenyé- 
hez közel fekvő borsfái uradalomban is orosz 
foglyok dolgoznak. Tegnapelőtt a foglyok közül 
négyen megszöktek, de csak huszonnégy óra 
hosszat élvezhették az aranyszabadságot, mert 
egy portyázó csendőrjárőr elfogta őket. A szöke
vények elmondták, hogy azért szöktek meg, mert 
koplalniok kellett s a sok éhezéstől már alig 
birták a nehéz munkát. A foglyokat a somorjai 
fogolytáborba kisérték, onnan hozták ugyanis 
őket Zalába.

Milyenek lesznek az uj 
liszt- és gabonaárak Zalában?

Sajat tudósitónktól.

A hivatalos lap minapi számában megjelent a 
közfogyasztásra szánt búza- és rozsliszt előállí
tásának és forgalomba hozatalának uj szabályo
zása, továbbá a búzalisztért és rozslisztért köve
telhető legmagasabb árak megállapítása.

Zala várni egye területén és az egész Dunán
túlon ilyen ára lesz az uj lisztnek métermázsánkint:

Búzaliszt: Finom tésztaliszt és darás iiszt 
77 korona 50 fillér, főz.Tiszt 50 korona 50 fillér, 
kenyérliszt 41 korona 47 fillér, korpa és egyéb 
őrlési hulladék 18 korona.

Rozsliszt: 42 korona 24 fillér, korpa es 
mindennemű hulladék 18 korona.

Ezek az árak már július 25-én életbe léptek.
Az árak magában foglalják a rakodóállo

máshoz való szállítás költségeit. A zs.ik súlya az 
eladott liszt súlyába be néni számíthat.'.. A kis- 
mennyiségben történő eladásnál az árak nem 
lehetnek aránytalanul magasabbak, mint a fenti 
maximális árak.

A lisztárakkal kapcsolatosan több gazda- 
előfizetőnk óhajára közöljük az uj gabonának a 
kormány részéről megállapított árait is. az augusz
tusi és a további időszakra. — Az árak méter- 
mázsánkint, zsák nélkül, a rakodó-állomáshoz 
való szállítással együtt a következők:

Búza : Augusztus 1 -töl 10-éig 38 korona 50 
fillér, augusztus 11-től 21 éig 37 kor. 50 fiiiér s 
augusztus 21-ike után 36 korona 50 fiiiér.

Rozs: Augusztus 1. után 30 korona
Árpa: 29 korona.
Zab : 28 korona.
Kétszeres: A kétszeres maximális ára min

denkor a keverékben levő búza- és rozsmennyi
ség maximális árának összege.

Orosz foglyok patakjaink szabályo
zásánál. A Lendvavülgyi Lecsapoló Társulat a 
vidékünkön folyó nagyszabású ármentesitési mun
kálatokhoz a nagy munkáshiányra való tekin
tettel — orosz foglyokat kért. A foglyok, szám
szerűit kétszázan, szerdán délután három őr kísé
retében már meg is érkeztek Alsólendvára. Innen 
ideiglenesen a szabóiakosi majorba kisérték őket 
s ott nyertek elhelyezést mindaddig, amig a 
Hidvég község határában levő munkahelyre el 
nem szállítják s ott valahol el nem szállásolják 
őket. De erre aligha kerül már a sor, mert a 
foglyokat a Lecsapoló Társulat — bizonyos okok 
miatt alighanem visszaküldi a milovici (Cseh
ország) fogolytáborba, ahonnan hozzánk kerültek.

— A kitüntetési jelvények kiadása az 
örökösöknek. Eddig nagyon sok esetben elő
fordult, hogy a kitüntetéseket — ha a kitüntetett 
elesett nem adták át az örökösöknek. Most 
elrendelték, hogy a rendjeleket és jelvényeket 
még az esetben is az örökösökhöz juttassák, ha 
a kitüntetett már az előtt meghalt volna, mielőtt 
a kitüntetést kézbesíthették volna.

Uj evangélikus lelkész Zalaegersze
gen. Zalaegerszegen az eihalálozás folytán meg
üresedett evangélikus lelkészi áliásra a minap 
ejtették meg a választást, mely alkalommal egy
hangúlag Ku t a s  Kálmán fővárosi segédlelkészt 
választották meg. A beiktató ünnepély augusztus 
29-én lesz.

Az orvvadaszat áldozata. Kosa Károly 
zalaszántói földmives pénteken este 10 órakor 
kiment a zalaszántói szőlőhegy mellett elhúzódó 
uradalmi erdőbe szarvaslesre. Végzetes tévedés
ből C z i b o r Móric zalaszántói lakost, aki az erdő
ben egy part mellett ugyancsak szarvaslesen ült, 
a sötétségben szarvasnak vélte s agyonlőtte. A 
tettes a csendőrőrsön önként jelentkezett, mire 
letartóztatták.

— Adomány a Vöröskeresztnek. Szocsák 
Lajos csesztregi lakos lapunk utján 3 kor. 20 
fillért adományozott az alsólendvai Vörös Kereszt 
Egyesületnek. Az összeget rendeltetési helyére 
juttattuk.

Leégett a csurgói lengyár. Óriási tűz 
pusztított a minap éjjel a csurgói lengyárban. A 
tűz a lenkészitő- és niüt'aipár-vállalat gőzfüré- 
szébe támadt és csakhamar egyetlen lángtenger
ben állott az egész telep. Állítólag villám csapott 
az épületbe s ettől támadt a tűz. mely az egész 
ipartelepet elhamvasztotta.

Evangélikus egyházkerületi köz
gyűlés. A dunántúli evangélikus egyházkerület
i. ivi rendes közgyűlését augusztus 18-án tartja 
meg CelldömüikömA közgyűlésen, melynek tárgy- 
sorozatát a napokban kü'dik szét, Be r zs enyi  
Jenő dunántúli felügyelő, főrend és Gyur á t z  
Ferenc püspök fognak elnökölni.

Fiume Zalaban szerez gabonát. Mint 
hivatalosan közlik, a fiumei kormányzóság enge
délyt kapott a földmivelésiigyi minisztertől, hogy 
Fiume város 10 ezer métermázsa gabonaszük- 
ségletét Zala és Somogy vármegyék területén sze
rezze be. A vásárlások Fiume részére már a leg
közelebbi napokban megkezdődnek.

Adjunk távcsöveket katonáinknak! 
A m. kir. honvédelmi minisztérium Hadsegélyző 
Hivatala azzal a hazafias kérelemmel fordul a 
magyar társadalomhoz, hogy hősiesen harcoló 
katonáink küzdelmét távcsövek és minden néven 
nevezendő látcsöves felszerelések adományozása 
által is igyekezzenek diadalra segíteni. E kérelmet 
elsősorban hazánk nagyszámú vadászegyesületei
hez és vadászközönségéhez intézzük. Másodsor
ban kérelmünkkel a hazafias közönséghez for
dulunk: mindennemű messzelátóikat (akár hadi, 
tengeri, sport vagy jobb színházi látcső legyen 
is az) bocsássák a Hadsegélyző Hivatal utján 
súlyos feladatokat teljesítő katonáink rendelkezé
sére. Csapataink biztonsága s az ellenség kikém
lelése végett a legnagyobb szükség van az éles 
tekintetre; jő) távcső segítségévei egész csapatokat 
lehet a meglepetés és megsemmisítés veszedel
métől megóvni. Az optikus ipar már nem képes 
kellő gyorsasággal és a szükséges mennyiségben 
megfelelni a hadsereg igényeinek, azé  téren való 
szükségleteket már csak a társadalom áldozat- 
készségével elégíthetjük ki. Az adományokat kér
jük a Hadsegéiyző hivatal címére : Budapest, IV., 
Váci-utca 38 szám alá küldeni.

Tűz. Szerdán délután a vasuti-utcában 
P a t a i  József bérkocsitulajdonos udvarán egy 
kazal széna és egy kazal szalma kigyulladt és 
elégett. A tűz valószínűleg gyújtogatásból kelet
kezett.

— Foglalkoztassuk a m enekülteket! A
városunkban tartózkodó olasz (osztrák határ
menti) menekült nők szívesen vállalják házi 
munkák, u m. mosás, vasalás, zsurolás, takarí
tás stb. elvégzését. A közönség jót cselekszik, 
ha a menekülteket fogadja fel házi munkára.

Az „ORSZÁG-VILÁG" e heti (29.) száma a következő 
érdekes tartalommal jelent meg: Képek : Az iglói cs. és kir. 
tartalékkórház, Üdülő katonáink egy zágrábi kórházban, 
Lövötéri gyakorlatok, ellenséges repülőgépre gépfegyverrel 
tüzelnek katonáink, Katonatemetés a harctérén, Zborói 
leányok az összerombolt templom előtt. Turisták a zborói 
Rákőczi-liársak alatt megtekintik az elhagyott fedezékeket, 
Sakkozó beteg katonák. Jelen és jövő, Oioszoktól zsák
mányolt majom, I. Napóleon aláírása, I. Napóleon halotti 
maszkja, stb — Arcképek: 1. Napóleon császár, ürosz 
Béla, Verbó Károly, Komjáthy János, Váradi Margit, Hornyay 
Janka, Pataky Ferenc, Dr. Huttkay Lipót, stb. - Szöveg: 
Orosz Béla aranymiséje, A Verbó-család, Komjáthy és 
társulata, Pesti történet, Aforizmák. Sirj, sirj szép orosz 
dal (vers), Jákob létrája, Még egyszer (vers), Gyűlölet, 
Szemelvény Napóleon emlékirataiból stb. Rendes rovatok : 
Színház. Művészet, Irodalom, Zene, Hírek, Közgazdaság.

Előfizetési ára egész évre ló korona, negyedévre 4 
korona. Kiadóhivatala: Budapest V., Hold-utca 7. -  Az 
Ország-Világ előfizetőinek újévkor pompás Almanachot ad 
ajándékba, melyet minden újonnan belépő előfizető is 
megkap.

— Újabb hamis kétkoronások. Az Osz
trák-magyar bank 1914. kibocsátású kétkorotiás 
bankjegyeinek újabb, kevésbbé sikerűit hamisít
ványa került forgalomba. A hamisítványon a kék 
jegykép kivitele homályos, a fejen az arc- és 
hajrészletek üres világos helyei, azonkívül a me
revebb arckifejezés, a szövegben pedig a betűk
nek határozatlan alakjai tűnnek fel. A "szövegol
dalon a zöld alap guiiloche rajzának vonalai sok 
helyütt szakadozottak. Különösen szakadozott a 
jegy alsó széfének egyenes záróvonala. A hullám- 
aiaku barna alapon levő vonalaknak közei egyen
lőtlenek, ami az alsó részen az Írásoktól jobbra 
és balra különösen feltűnik. A magyar szövegben 
a következő hibák fordulnak elő: A „bárki" szóban 
az „a" betűn hiányzik az ékezet, s a főtanácsos 
szóban az „o“ betűn a két vonás. A hátlapon 
a keresztszegélynek vastagabb feliér vonalai öt
lenek szembe. Ez a hamisítvány az „A" sorozatú 
jegyeknek sorozat- és számmegjelölését viseli.

— Dinamittal játszó gyermekek. A komár- 
városi vasúti 6r két kis fia, a 10 éves Horvát h 
János és a 7 eves Ferenc, jits/ás közben a falu 
határában egy töltényt találtak A töltény dinamittal 
volt töltve s valószínűleg a vidéken gyakorlatozó
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katonákul' származott A két gyermek a töltényt 
feszegetni kezdte, majd pedig egy kalapácscsal 
ráütött. Az ütés következtében a dinamit explodált 
s a 7 éves gyermeknek mind a két szemét kiütötte 
és az egész testén súlyos égési sebeket o’ ozott, 
a nagyobbik gyermeknek pedig a hasát hasította 
fel. Mindkét súlyosan sebesült gyermeket a nagy 
kanizsai közkórházba szállították.

-  Épül az egerszegi fogolytábor. A 
zalaegerszegi fogolytábor építése a befejezéshez 
közeledik. Mintegy 2000 fogoly érkezett már a 
kész épületekbe, akik az építkezésnél is segéd
keznek. A tábor 20,000 fogoly és mintegy ezer 
őr részére készül.

— Öngyilkossága találkán. Baj án  József 
19 éves nagykanizsai kereskedősegéd tegnapelőtt 
reggel találkára ment egy kávéházi felirónő lakására 
A kaszirnő lakásán hirtelen revolvert vett elő s 
főbelőtte magát. Rövid idő múlva meghalt. Baján 
már több Ízben kísérelt meg öngyilkosságot.

- „A TÁRSASÁG." Lázár István napkeleti törté
netének folytatását. Malonvay Dezső színes karcolat.it, 
Nádasdi Baán Achillesnek a Margitszigetről irt gvönyürü 
tárcáját és Endrödv Béla verses költeményének befejezé
sét hozza „A Társaság" e heti száma. Kedves cikket közöl 
a lap az állatkertről is, a „Miért?" rovat aktualitásai pedig 
ezúttal is elmések, érdekesek. A könyvszemle ifj. Wlassics 
Gyulának „A színház és a háború" citnii tanulmányával 
foglalkozik, a Divatlevél Írója pedig Zita királyi herceg
asszony legközelebbi látogatásával kapcsolatosan talált 
érdekes témát. Az illusztrációk csupa eredeti felvétel es 
aktualitás. „A Társaság" előfizetési ara egész évre IS K. 
félévre 10 K. negyedévre 5 kor. Mutatványszámot ingyen 
küld a kiadóhivatal: Budapest, Ritz-szálló.

— Hirtelen halál a templomban. N e n 
József keszthelyi polgár kedden az izr. templom
ban imádkozás közben hirtelen rosszul lett. le
fordult az ülésről és pár perc alatt meghalt. Valószí
nűleg szivszélhiidés érte.

Szerencsétlenség a cséplésnél. B é d e k 
Ferenc zsidahegyi lakos a községben egy cséplő
gép melleit segédkezett. Munka közben véleletleníil 
belelépett a gép etető dobjába, mely egyik lábát 
teljesen összeroncsolta. A súlyosan sérült embert 
beszállították a muraszombati kórházba, hói lábát 
amputálták. Állapota súlyos.

Az élelmiszereknek és fontosabb szük
ségleti cikkeknek hatóságilag megál
lapított legm agasabb ára i a lendvai 

já rá s  terü letén:
Buzakenyér, fehér, egy kiló _ K 70 fili.

„ barnább, egy kiló — 60
„ egész barna, egy kiló — n 50

Rozskenyér, fehér, egy kiló — n 56
„ barna, ,, „ — 40 n

Zsemlye vagy kifli, a háború kitö
rése előtti nagyságban, darabja _ 5

Disznózsír, egy kiló 5 „ — ff

Zsirszalonna, bürke nélkül, egy kg. 4 „ — _
Tej, egy liter — „ 24 „
Tejföl, egy liter — „ 80 „

Túró, egy kiló — „ 60
Tea-vaj, egy kiló 4 „ — ff

Főzövaj, „ „ 3 „ 50 „

Tojás, egy darab — „ 8 „

Burgonya, egy kiló — „ 8 „

Vöröshagyma, egy kiló — „ 40 „

Káposzta, nagyobb, egy fej — „ 16 „
„ kisebb „ „ — „ 14

Mák, egy kiló 1 „ 60 „

Száraz bab, egy kiló — 60 „

Korpa „ „ — „ 28 „
Köles kása, egy liter — „ 40 ff

Hajdina „ „ — „ 60 ff

Szilva „ „ * — n 16
Dió „ „ — n 20 „

Szőlő, szeptember 15-éig, egy kg. — „ 80 ff

„  „  15. után „ „ 
Csirke, rántani való, egy pár

— „ 70 ff

2 n — ff

„  sütni való „ „ 4 >( —
Sovány lúd, egy darab 3 „ 50

„ kacsa, egy darab 2 n 50 m
Tökmagolaj, egy liter 2 ff

Raffia, egy kiló 2 n 80 ff

Barnaszén (iváneci), egy métermázsa 2 n — n
Fémszén, ,, „ 4 20
Porosz szén „  „ 5
Tűzifa, puha hasáb, szállítás nélkül 

egy méter 8
Tűzifa, kemény hasáb, egy méter 10 — ff

Dorongfa „ „ 9 „ — ff

3 deci (egy pohár) kőbányai sör „ 26 „

3 deci kanizsai vagy soproni sör — 24 ff

Palacksör — „ 56 „

A „Viágháboru Képes Krónikájának" most 
jelent meg a 4 s/ama eleven, változatos tartalommal, rci: ! 
kivid gazdagon t usztrálva Ez alkalommal délnvuga ; 
harctérén kes/.ült. igen sikerült felvételeket k )/«»l a tüze , 
mélynyomásu mumeliéktetc pedig az. orosz-lengyelországi 
harctérén csapatainkat ábrázolja elhagyott orosz állasokban. 
A háború történetének folytatólagos'előadása során a vé
dekező franciákkal foglalkozik e s/atn s főbb fejezetei 
a következők: Küzdelem Arrasért; A soisson-i barlang- 
lakások; Vailly bevétele; Reims újabb bombázása: Mu 
emlékek pusztulása stb. .A háború vezerei cs h >u" cím 
a alt haditengerészetünk parancsnokának, Haus Antal ten
gernagynak arcképét es szépen megirt életrajz it t fialjuk. 
A füzetet, melyhez ingyenes mellékletképpen ezúttal is 
csatolva van Jókai „A jövő század regénye~ e. munkájá
nak egy ive, a háború humor i eges/iti ki. Szerkesztőség 
es kiadóhivatal: Budapest, Vili l* löi-ut is., ahol már a 
harmadik kötethez készült bekötési tábla is kapható.

Olaszország legújabb háborús 
térképe megjelent. Tartalmazza Olasz
országot s az osztrák-olasz határvidéket 
erődjeinek, vizeinek s minden valamirevaló 
helységének feltüntetésével. Minden újság
olvasó embernek nélkülözhetetlen. A nagy 
kiadás I korona, a kisebb kiadás 50 fillér. 
Kapható Ba l ká ny i  Ernőnél Alsólendván.

Egy jó házból való fiit

=  tanoncnak, =
továbbá egy katonaságnientes

=  • segéd ~
ki a füszerszakniában teljesen jártas és a 
rövidáru-szakmát is némileg ismeri, fel
vétetik. 3_3

Ajánlatok P etritsch  M. rövidáru- es 
füszerkereskedűhöz Stridóvár, küldendők.

Steckenpferd-
liliomíejszappan

Bergmann & Co. cégtől Tetschen a|EIbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való felülmúlhat,-.tlanságácrt. 
Ezernyi elismerölcvél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védőjegyre és a ezég helyes nevére! 
Darabja 1 koronáért kapható gyógyszertárakban, dro

gériákban, illatszerüzíetckben stb. 40— :;2
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Mariéra liliomkrémje 
(S0 fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozásara.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy t
K A I S E R-féle Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, el.iválka- 
sodás es gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
____________ ______________*— *00_

Csáktornyán,  a 
Royal-kávéházban
egy jobb házból való

fiú tanoncnak
azonnal felvétetik.

A harctéren, kórházban ! 
es itthon a

LELKÜNK FEGYVERE
a katolikus katonák irr.ádságos 

könyve!
Ára csinos kötésben 70 fillér

Kapható BALKÁNYI ERNŐ üzletében 
Alsólendván és Muraszombatban.

Rendelje meg ?ia“ :
rokona sto. részére. Nagy örftiuót szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Egy jó magaviseletig 
lehetőleg 2, vagy 3 fel
sőbb (polgári) iskolát 
: :  végzett fiú : : ipmiisMiiitaal

évenklnt emelkedő 
fizetéssel felvétetik 
B a lk á n y i  E rn ő n é l  
: :  Alsólendván. ::

II

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, ju tányos áron kaphatók
■ ■

M ayer Ödön órás és ékszerésznél
ALSOLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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injrr̂ s,- ipar és kereskedelem
HELYBELIEK:

ASCHERL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 
KI vallat építési tervek készítését, mindennemű épít

kezést. valamint szakvélemény adását.
HA DÉR HERMÁN eipesz. Kés/ cipók raktam. 
ULAü SÁND( )R vasúti ven légió <

HL AU és BARTUS róíüsáru- és készruha-üzlete 
Nagy r.iktár uri-divat cikkekben.

BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ÉRMÉNVI JÁNOS bábsütö es mezeskalaesos. 
EPPINCER SAMl’ téglagyáros e> gőzmalomtulajd.

KERKNCZY JÓZSEF vendég!, s.
Ozv. FARAI íO ISTVÁN NÉ borbély e* fodra-/.. 

FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút. 

UOMROSV e> WF.NHL fűszer-, oemege-. rövid-, 
norinbergi-. üveg- es porczellán-aru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GAROR pekm. ster 
Ozv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GlINDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca

Ozv. GREGORENCSICS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

HEGED1CS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára. 

KLEIN DÁVID szállítási (speditcur) vállalata 
LEVAS1CS FERENC építőiparos.

MAVER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyürük arannyal való bélelését. 
MAURER FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Légi gyobl 
választék vas- es vasalásokban. Varrógép-.gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.
Ml RSIGS LAJOS épít ' s. 

XEURAUER ANDRAS „Korona" nagyvendeglöje 
NÉMETH PÁL cpü'.et- és géplakatos. 

NEME TH ERNŐ borbélyüzleté Fönt. Beck-f. házban
POLLAK I.AZAR nagykereskedő. Dohány és 

szín g) í ida.
PERKÓ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ“ (Alsólendva, Templom
tér. dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-. rövid- és divatáru-cikkekben.
SÍPOS DÁNIEL c sőrendü uriszabó (Főút).

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.
SC.HAFFHAUSKR ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek es kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMÁN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és hörk ereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

TIVADAR FERENC va- es füszcrkon >ki o  -e. 
TAKÁTS FERENC/ n-ztai-  

TERSZTENYÁK IS TVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegveskere>kede~<. u ■ 
cement-raktára és cement-áru készítésé.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése

VARGA MÁTYÁS
szölőoitvanyokat a legjobb bor- es esemege-tajokban
WORTMAN R E N O  :«»íC»-- e s  d i v a t a r u - k e r e s k e d é s e .

WEISZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 
féle cipő raktára

WALTERSDÓRFER ADOLF im szaros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kavo.

VIDÉKIEK:

AG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 

CSEKE KAROLY ^sesztreg-páraszai gőzmalma. 
DÜMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 

DZSl BÁN JÁNOS vendéglős Aisólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 

FL’RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
FCRST ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royala-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKO GÉZA vendéglős Lendvaerdö íRenkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FR1EDR1CH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsilkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
IIERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JERICS IVÁN ácsmester és kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a h e I y.

Özv. KRAUSZ FÜLÜPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu."

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLI.ER J.iNO> vegyeskereskedő Göntérháza 

KEMÉNY MÓR kávéházn Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése. Eternit-pala darusítása .Muraszombat
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerekpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbély Lendvavásarhely 

LACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa

M I L H O F E R  ’T E S T V  E l l F . K  v e g y . ^ k e r e s k e d e s c
Lendvavasarhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdahely. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmámm 
NEMET!I ISTVÁN omrrpes-in. es tetőfedő Re.-zie :c 

POLLÁK SAMU vendéglős Muráin :y (Deklezsin.)
PRF.ISS IGNÁC kereskedő Srenc:\örevvöigy. 

PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- es kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kisiippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Feisőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SRÜL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SARJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasarhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő Feisőszemenye. 
TURNAUER Bi.LA kereskedő es vendéglős Murarev 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT“ nagyszálloda Budapest. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásarhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WEINSTINGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Somogy-m)

Az olasz háború
m t é rképe  ■

m m  . ■■
m Ára 1 korona &

Tartalmazza az ö sszes  helységeket, 

folyókat, hegyeket, erődítéseket stb.

K apható:

Balkányi Ernő üzletében
Alsólendvón.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folvó világháborúnak való- 
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok! = Mesésen olcsó árért!
címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a >,lövö század re
génye- c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül miimellékletek.

24 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér!
A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván. 24 fillér

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


